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įsakyMAS

DĖL M. P. 2016 M. RUGPJŪČIO 18 D. PRAŠYMO
2016 m. lapkričio 11 d. Nr. 1V-1208
Vilnius

Vadovaudamasis Lietuvos Respublikos elektroninių ryšių įstatymo (toliau – ERĮ) 36 straipsniu ir Vartojimo ginčų neteisminio sprendimo procedūros taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos teisingumo ministro 2015 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1R-382 „Dėl Vartojimo ginčų neteisminio sprendimo procedūros taisyklių patvirtinimo“, (toliau – Vartojimo ginčų taisyklės) 40.1 papunkčiu, išnagrinėjęs M. P. (duomenys neskelbtini) (toliau – Atstovė), atstovaujančios T. P. (toliau – Vartotojas), 2016 m. rugpjūčio 18 d. prašymą išnagrinėti ginčą Nr. 1 (toliau – prašymas) ir elektroninių ryšių paslaugų (toliau – paslaugos) teikėjos UAB „Bitė Lietuva“ (Žemaitės g. 15, 03504 Vilnius, įmonės kodas 110688998) (toliau – Teikėja) 2016 m. rugsėjo 19 d. raštą Nr. 2301-0306 (toliau – raštas), kitą ginčo nagrinėjimo medžiagą:
1. Nustačiau, kad Vartotojas su Teikėja 2015 m. spalio 19 d. pasirašė Specialiąsias paslaugų teikimo sąlygas Nr. (duomenys neskelbtini) (toliau – sutartis) dėl paslaugų teikimo telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) pagal pasirinktą mokėjimo planą – „Sumanus“, Standard“. Sutartyje nustatyta, jog, be kita ko, užsakytos ryšio paslaugos keliaujant užsienyje (roamingas).    

Atstovė prašyme nurodo, kad 2016 m. liepos 22 d., keliaudama po Europą ir įvažiavusi į Šveicarijos teritoriją, telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) negavo informacinės trumposios žinutės (SMS) su Šveicarijoje galiojančiais skambučių ir naudojimosi mobilaus interneto duomenimis tarifais, dėl ko per kelias valandas už mobiliojo interneto naudojimą buvo priskaičiuoti 146,50 Eur. Atstovės teigimu, ji kelionės metu aplankė 5 skirtingas šalis ir įvažiuojant į kiekvieną iš jų, informaciją apie toje šalyje galiojančius tarifus gaudavo trumpąja žinute (SMS). Anot Atstovės, Teikėja teigia trumpąją žinutę (SMS) išsiuntusi, tačiau Atstovė nurodo telefono ryšio aparate turinti išsisaugojusi visų gautų trumpųjų žinučių (SMS) išrašą, kuriame matomos visos trumposios žinutės (SMS), išskyrus trumpąją žinutę (SMS) su tarifais Šveicarijoje. Atstovė teigia nesutinkanti mokėti priskaičiuotos sumos dėl Teikėjos klaidos. 

Atstovė pažymėjo, kad 2016 m. liepos 23 d. gavo Teikėjos trumpąją žinutę (SMS), kurioje buvo nurodyta, jog viršytas sąskaitos limitas, tuomet Atstovės sutuoktinis nuvyko į Teikėjos atstovybę ir prašė išsiaiškinti susidariusią situaciją. Pasak Atstovės, Teikėjos pasiūlyta 9,00 Eur nuolaida už mobiliojo interneto paslaugas keliaujant Šveicarijoje jos netenkina, nes 146,50 Eur mokėtina suma už mobiliojo interneto paslaugas Šveicarijoje susidarė dėl to, kad nebuvo gauta trumpoji žinutė (SMS) su toje šalyje galiojančiais tarifais. Anot Atstovės, ji kelionės metu buvo užsisakiusi specialią paslaugą „Europa 7“, kuri Atstovei suteikė reikalingą kiekį nemokamų trumpųjų žinučių (SMS), skambučių ir MB keliaujant užsienyje, todėl nesutinka mokėti tokios sumos už paslaugas.      
Tarnyba 2016 m. rugpjūčio 26 d. raštu Nr. (37.10E) 1B-2404 kreipėsi į Teikėją ir, vadovaudamasi Vartojimo ginčų taisyklių 12 punktu, prašė per 10 dienų nuo šio rašto gavimo dienos raštu pateikti Tarnybai išsamius paaiškinimus dėl prašyme išdėstytų aplinkybių ir juos pagrindžiančius įrodymus ir kitus ginčo nagrinėjimui reikšmingus dokumentus. Taip pat Tarnyba prašė informuoti Atstovę ir Tarnybą, jei būtų galimybė išspręsti iškilusį ginčą taikiai.      
Teikėja raštu informavo Tarnybą, kad 2015 m. spalio 19 d. su Vartotoju pasirašė sutartį. Teikėjos teigimu, 2016 m. liepos 22 d. buvo užfiksuotas naudojimasis paslaugomis telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) Šveicarijoje, t. y. prisijungus prie operatoriaus „Swisscom“ viešojo ryšių tinklo buvo išnaudota 32,90 MB, kurie apmokestinti 121,06 Eur (be PVM) suma, nes Šveicarijoje prisijungus prie operatoriaus „Swisscom“ viešojo ryšių tinklo 1 MB kaina yra 4,45 Eur (su PVM), o Vartotojas apie Šveicarijoje galiojančius tarptinklinio ryšio paslaugų tarifus buvo informuotas 2016 m. liepos 22 d. 13 val. 18 min. siųstoje informacinėje trumpojoje žinutėje (SMS): „Sveikiname Jus Šveicarijoje! Pigiausia skambinti ir naršyti SWISSCOM tinkle. Skambučio kaina šalies viduje ir į Lietuvą 1,07 €/min, atsiliepti – 0,57 €/min, SMS – 0,46 €/SMS, naršyti 4,45 €/MB.“

Teikėja informavo, jog Vartotojas trumpąja žinute (SMS) 2016 m. liepos 21 d. 19 val. 9 min. užsakė tik Europos Sąjungoje (toliau – ES) ir Europos ekonominės erdvės šalyse galiojantį planą „Europa 7“. Teikėjos teigimu, ji 2016 m. liepos 21 d. 19 val. 9 min. išsiuntė trumpąją žinutę (SMS): „Sveiki! Jums įjungtas paslaugų paketas keliaujantiems EUROPA 7 už 5,99 €. Iki 2016-07-28 19:09:34 galite išnaudoti 50 min., 50 SMS į Lietuvą ir kitas ES/EEE šalis ir 100 MB. Jei viršysite minutes, SMS ar MB, Jums bus įjungtas papildomas paketas EUROPA 1 (5 min., 5 SMS ir 10 MB) už 0,64 € per parą. Jūsų BITĖ“. Teikėja nurodė, jog, atsižvelgiant į tai, kad Šveicarija neįeina į nurodytų šalių sąrašą, naudojantis paslaugomis buvo taikomi 2016 m. liepos 22 d. 13 val. 18 min. pateiktoje trumpojoje žinutėje (SMS) nurodyti tarifai.       
Teikėja patvirtino, jog apie Šveicarijoje galiojančius tarifus informuojančią trumpąją žinutę (SMS) siuntė ir atkreipė dėmesį, kad, remiantis Pranešimų centro fiksuotais duomenimis, Teikėja gali matyti, ar siųsta trumpoji žinutė (SMS) yra pristatyta konkrečiam adresatui. Teikėja taip pat nurodė, kad siunčiant trumpąją žinutę (SMS) iš Pranešimų centro gaunamas patvirtinimas, kad trumpoji žinutė (SMS) pristatyta, o jei trumpoji žinutė (SMS) nėra pristatoma, jos siuntimas kartojamas kelis kartus, kol trumpoji žinutė (SMS) yra pristatoma. Teikėja nurodė, kad apie tai Vartotojas buvo informuotas 2016 m. rugpjūčio 1 d. ir 2016 m. rugpjūčio 5 d. Teikėjos pateiktuose paaiškinimuose. 

Teikėja atkreipė dėmesį, jog 2016 m. liepos 22 d. 17 val. 11 min. Vartotoją trumpąja žinute (SMS) informavo apie 80 proc. išnaudotą duomenų perdavimo užsienyje limitą: „BITĖ: Sveiki, Jūs išnaudojote 80 % savo limito duomenų perdavimui užsienyje. Pasiekę 100 %, duomenų nebegalėsite siųsti. Jeigu norite padidinti savo limitą, siųskite SMS su tekstu L 150 tel. 1500. Jeigu norite atsisakyti limito, siųskite SMS su tekstu L-. Geros dienos, Jūsų BITĖ.“ Teikėja nurodė, jog, vadovaujantis ES teisės aktais, telefono ryšio numeriui (duomenys neskelbtini) buvo nustatytas 60,00 Eur (su PVM) limitas duomenų perdavimui užsienyje, o 2016 m. liepos 22 d. 17 val. 21 min. Vartotojas išsiuntė trumpąją žinutę (SMS) su tekstu „L 150“ ir tokiu būdu duomenų perdavimo limitą užsienyje padidino iki 150,00 Eur (su PVM). 

Teikėjos teigimu, siekdama šios situacijos sprendimo ir vertindama Vartotoją, ji pritaikė 30 proc. nuolaidą paskaičiuotai 121,06 Eur (be PVM) sumai už duomenų naudojimą Šveicarijoje 2016 m. liepos 22 d. ir 36,32 Eur (be PVM) nuolaidą pritaikė 2016 m. rugsėjo 1 d. sąskaitoje. Teikėja nurodė, jog Šveicarijos operatorius „Swisscom“ suteikia galimybę stebėti paslaugų naudojimą realiu laiku ir patvirtino, kad mobiliųjų duomenų perdavimas telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) Šveicarijoje 2016 m. liepos 22 d. užfiksuotas ir apmokestintas teisingai, klaidų paslaugų detalioje ataskaitoje nėra. Teikėja nurodė, jog vartojimo duomenų užsienyje apsikeitimui tarp operatorių naudojamus TAP (angl. Transfered Account Procedure) failus, kuriuose įrašai koduojami, taip pat 2016 m. liepos 22 d. detalią paslaugų ataskaitą, nurodant IMEI (angl. International Mobile Equipment Identity) kodą, išsiuntė Tarnybai elektroniniu paštu.     
2.Konstatuoju, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso (toliau – CK) 6.716 straipsnio 1 dalimi, sutartis, kuria viena šalis (paslaugų teikėjas) įsipareigoja pagal kitos šalies (kliento) užsakymą suteikti klientui tam tikras nematerialaus pobūdžio (intelektines) ar kitokias paslaugas, nesusijusias su materialaus objekto sukūrimu (atlikti tam tikrus veiksmus arba vykdyti tam tikrą veiklą), o klientas įsipareigoja už suteiktas paslaugas sumokėti, yra paslaugų sutartis. Sutartyje nustatyta, kad „<...> Pasirašydami žemiau Jūs patvirtinate, kad gavote, susipažinote bei sutinkate su Bendrosiomis paslaugų teikimo sąlygomis, jų keitimo tvarka, taip pat šiomis Specialiosiomis sąlygomis su atitinkamais priedais, kuriuose numatyti mokėjimo planai bei Jūsų papildomai pasirinktos paslaugos ir užtikrinate Jūsų pateiktos informacijos tikrumą.“ Vadovaujantis Bendrosiomis paslaugų teikimo sąlygomis (versija 50, galioja nuo 2015 m. sausio 2 d.) (toliau – Bendrosios sąlygos), Teikėja įsipareigojo teikti Vartotojui paslaugas, o Vartotojas įsipareigojo laiku mokėti už paslaugas. Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, darytina išvada, jog Vartotojo su Teikėja sudaryta sutartis yra atlygintinų paslaugų teikimo sutartis. Nustačius, kad sutartis yra priskirtina atskirai sutarčių rūšiai – atlygintinų paslaugų teikimo sutartims, bendrosios prievolių bei sutarčių teisės nuostatos taikytinos tik tiek, kiek tai neprieštarauja teisės normoms, numatančioms šios rūšies sutarčių ypatumus. Todėl sutarties pagrindu atsiradusiems Vartotojo ir Teikėjos civiliniams teisiniams santykiams dėl paslaugų teikimo yra taikomas specifinis reguliavimas (CK XXXV skyriuje įtvirtintos nuostatos, reglamentuojančios atlygintinų paslaugų teikimą). Pagal CK 6.716 straipsnio 5 dalį, atskirų rūšių atlygintinoms paslaugoms kiti įstatymai gali nustatyti papildomus reikalavimus, nenumatytus CK XXXV skyriuje. ERĮ 34 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad elektroninių ryšių paslaugos turi būti teikiamos ir elektroninių ryšių paslaugų teikimo sutartis sudaroma pagal Elektroninių ryšių paslaugų teikimo taisykles, patvirtintas Tarnybos direktoriaus 2005 m. gruodžio 23 d. įsakymu Nr. 1V-1160 „Dėl Elektroninių ryšių paslaugų teikimo taisyklių patvirtinimo“, (toliau – ERPT taisyklės). Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, konstatuotina, kad Vartotojo ir Teikėjos civilinius teisinius santykius dėl sutartyje nurodytų paslaugų teikimo reglamentuoja CK, ERĮ bei ERPT taisyklės.
Ginčas tarp šalių kilęs dėl Teikėjos paslaugų detalioje ataskaitoje už 2016 m. liepos mėnesį telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) suteiktas paslaugas nurodytos 121,08 Eur (be PVM) sumos (paslaugos keliaujant užsienyje, naršymas internete) pagrįstumo. Atstovė teigia, jog jai 2016 m. liepos 22 d. atvykus į Šveicariją, telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) nebuvo gauta trumpoji žinutė (SMS) su Šveicarijoje taikomais paslaugų, įskaitant tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugas, tarifais, todėl atsisako mokėti ginčijamą sumą. Atstovė nurodo, kad kelionės Šveicarijoje metu buvo užsisakiusi paslaugą „Europa 7“, kuri jai suteikė reikalingą kiekį trumpųjų žinučių (SMS), minučių ir mobiliųjų duomenų. Teikėja nurodo, jog 2016 m. liepos 22 d. telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) išsiuntė trumpąją žinutę (SMS), kurioje, be kita ko, nurodė tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų kainą Šveicarijos operatoriaus „Swisscom“ tinkle – 4,45 Eur/MB. Teikėja informavo, jog telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) užsakytas mokėjimo planas „Europa 7“ galioja tik Europos Sąjungos (toliau – ES) ir Europos ekonominės erdvės šalyse, kurioms Šveicarija nepriklauso. Teikėjos teigimu, iš telefono ryšio numerio (duomenys neskelbtini) 2016 m. liepos 22 d. į trumpąjį numerį 1500 buvo išsiųsta trumpoji žinutė (SMS) su tekstu „L 150“, todėl paslaugų kredito limitas šiuo telefono ryšio numeriu teikiamoms paslaugoms buvo padidintas iki 150,00 Eur (su PVM). Teikėja nurodė pritaikiusi 30 proc. nuolaidą ginčijamai sumai ir patvirtino, jog tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugos telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) Šveicarijoje 2016 m. liepos 22 d. užfiksuotos ir apmokestintos teisingai.             
ERPT taisyklių 17.2.2 papunktyje nurodyta, kad „Teikėjas privalo viešai Paslaugų gavėjų aptarnavimo centruose kiekvienam Paslaugų gavėjui prieinamoje vietoje ir Teikėjo interneto svetainėje (jeigu tokią svetainę turi) skelbti <...> informaciją <...>: Paslaugų įkainius (tarifus) nurodant suteikiamas Paslaugas ir kiekvieną Paslaugoms taikomo įkainio (tarifo) elementą (pavyzdžiui, įkainius (tarifus) už prisijungimą prie viešojo ryšių tinklo, visus kitus užmokesčius už Paslaugas, užmokesčius už techninės priežiūros paslaugas), įskaitant išsamią informaciją apie taikomas nuolaidas ir specialias ar tikslines įkainių (tarifų) schemas ir visus kitus papildomus užmokesčius <...>“. Bendrųjų sąlygų dalies „Kokios yra kainos?“ 1 pastraipoje nurodyta, jog „Visą informaciją apie paslaugų kainas ir mokesčius galite sužinoti apsilankę „Bitės“ salonuose, svetainėje www.bite.lt arba paskambinę Klientų aptarnavimo telefonu 1501.“ Teikėjos interneto svetainėje
 nurodyta, kad 1 MB duomenų perdavimo paslaugų kaina Šveicarijoje operatoriaus „Swisscom“ viešajame ryšių tinkle yra 4,45 Eur, o pagal Teikėjos pateiktą telefono ryšio numerio (duomenys neskelbtini) 2016 m. liepos mėnesio paslaugų detaliąją ataskaitą (toliau – detalioji ataskaita) matyti, kad telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) Šveicarijoje 2016 m. liepos 22 d., prisijungus 4 kartus, buvo išnaudota iš viso 32,90 MB duomenų perdavimo paslaugų.
Teikėja Tarnybai pateikė TAP sistemos, kurioje vartojimo duomenų įrašai yra koduojami, failus. Tarnyba, išanalizavusi Teikėjos pateiktą techninę medžiagą dėl vartojimo duomenų kodavimo, nustatė, kad Šveicarijos operatoriaus „Swisscom“ ir Teikėjos pateikta informacija apie telefono ryšio numerio (duomenys neskelbtini) naudojimąsi duomenų perdavimo paslaugomis Šveicarijoje 2016 m. liepos 22 d. sutampa. Darytina išvada, kad detalioji ataskaita pagrindžia Vartotojui pateiktą 2016 m. rugpjūčio 1 d. PVM sąskaitą faktūrą serija TA Nr. (duomenys neskelbtini) (toliau – sąskaita) dalyje už tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugas.

Pagal CK 6.717 straipsnio 3 dalį, paslaugų teikėjas sutarčiai vykdyti gali pasitelkti trečiuosius asmenis; tokiu atveju už tinkamą sutarties įvykdymą klientui atsako paslaugų teikėjas. Taigi, apmokestindama paslaugas, kurias teikė tretieji asmenys, Teikėja privalo vadovautis teisės aktais, užtikrinančiais elektroninių ryšių paslaugų gavėjų teises, kiek jos susijusios su tarptinklinio ryšio paslaugų teikimu. Pažymėtina, kad 2012 m. birželio 13 d. buvo priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 531/2012 dėl tarptinklinio ryšio per viešuosius judriojo ryšio tinklus Europos Sąjungoje (OL 2012 L 172, p. 10), kurio paskutiniai pakeitimai padaryti 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2015/2120 (OL 2015 L 310, p. 1), (toliau – Reglamentas) ir kuriuo siekiama užtikrinti, kad viešaisiais judriojo ryšio tinklais besinaudojantys vartotojai keliaudami ES nemokėtų pernelyg didelių kainų už tarptinklinio ryšio ES mastu paslaugas skambindami ir priimdami skambučius, siųsdami ir gaudami trumpąsias žinutes (SMS) bei naudodamiesi paketinio duomenų perdavimo paslaugomis, lyginant su konkurencingomis nacionalinėmis kainomis, ir taip padėti užtikrinti sklandų vidaus rinkos veikimą, kartu garantuojant aukšto lygio vartotojų apsaugą, skatinant rinkos konkurenciją ir skaidrumą, taip pat skatinant naujoves bei vartotojų pasirinkimą (Reglamento 1 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa). Reglamento 15 straipsnyje nustatomi duomenų perdavimo paslaugų tarptinkliniu ryšiu teikimo reikalavimai, o šio straipsnio 2 dalies 1 pastraipa nustato, kad „Tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas automatiškai siunčiama žinute tarptinklinio ryšio vartotojui praneša, kad jis naudojasi reguliuojamomis tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugomis, pateikia pagrindinę būtent jam skirtą informaciją apie mokesčių tarifus (ta valiuta, kuria vartotojo paslaugų savojoje šalyje teikėjas pateikia jam įprastinę sąskaitą), taikytinus tam tarptinklinio ryšio vartotojui teikiamoms reguliuojamoms tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugoms atitinkamoje valstybėje narėje, nebent vartotojas tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjui būtų pranešęs, kad tokios informacijos nepageidauja.“ Pagal Reglamento 15 straipsnio 6 dalies 1 pastraipą, šis reikalavimas „ <...> taikomas ir tarptinklinio ryšio vartotojų, kurie keliauja už Sąjungos ribų, naudojamoms tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugoms, kurias teikia tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas.“
Bendrųjų sąlygų dalyje „Kokias paslaugas mes Jums teikiame?“ nustatyta, jog „Bitė“ teikia Jums elektroninių ryšių (balso telefonijos, trumpųjų žinučių siuntimo (SMS), MMS, duomenų perdavimo ir kitas) paslaugas, kad galėtumėte bendrauti Lietuvoje ir užsienyje. Jūsų pasirinktos paslaugos yra nurodytos Specialiosiose paslaugų teikimo sąlygose <...>“, todėl konstatuotina, jog šalys susitarė dėl tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų teikimo. Taigi, Teikėja, vykdydama ERPT taisyklėse ir Reglamente nustatytus įpareigojimus, turi ne tik skelbti tarptinklinio ryšio paslaugų, įskaitant duomenų perdavimo paslaugas, tarifus savo interneto svetainėje, bet ir įspėti savo abonentus informacine trumpąja žinute (SMS) apie tai, kad, abonentui, prisijungus prie kitoje valstybėje veikiančio paslaugų teikėjo viešojo ryšių tinklo, bus taikomi tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų mokesčiai (jeigu abonentas iš anksto nepraneša, jog tokios informacijos nepageidauja gauti). Teikėjos teigimu, 2016 m. liepos 22 d. 13 val. 18 min. telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) buvo išsiųsta trumpoji žinutė (SMS), kurioje, be kita ko, nurodyta 1 MB perdavimo kaina Šveicarijoje – 4,45 Eur, ir kurios Atstovė teigia negavusi.
Pažymėtina, kad Teikėjos atstovas 2016 m. spalio 28 d. elektroniniu paštu pateikė „SMS centro išrašą iš sistemos“ (toliau – išrašas), kuriame nurodyta, kad 2016 m. liepos 22 d. 16 val. 48 min. telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) buvo išsiųsta trumpoji žinutė (SMS): „Sveikiname Jus Šveicarijoje! Pigiausia skambinti ir naršyti SWISSCOM tinkle. Skambučio kaina šalies viduje ir į Lietuvą 1,07 €/min, atsiliepti - 0,57 €/min, SMS - 0,46 €/SMS, naršyti 4,45 €/MB. Kainos skambinti į kitas šalis www.bite.lt BITĖS pagalba +37069923230.“ Išraše šalia minėtos trumposios žinutės (SMS) nurodytas šios trumposios žinutės (SMS) statusas – „Delivered“ (liet. „Pristatyta“). Pastebėtina, kad išraše taip pat nurodyta, jog 2016 m. liepos 22 d. 17 val. 11 min. iš trumpojo numerio 1500 į telefono ryšio numerį (duomenys neskelbtini) buvo išsiųsta trumpoji žinutė (SMS): „BITĖ: Sveiki, Jūs išnaudojote 80 % savo limito duomenų perdavimui užsienyje. Pasiekę 100 %, duomenų nebegalėsite siųsti. Jeigu norite padidinti savo limitą, siųskite SMS su tekstu L 150 tel. 1500. Jeigu norite atsisakyti limito, siųskite SMS su tekstu L-. Geros dienos, Jūsų BITĖ.“, o  2016 m. liepos 22 d. 17 val. 21 min. iš telefono ryšio numerio (duomenys neskelbtini) į trumpąjį numerį 1500 buvo išsiųsta trumpoji žinutė (SMS): „L 150“. Pažymėtina, kad Atstovė telefonu patvirtino Tarnybai, kad siuntė minėtą trumpąją žinutę (SMS). Todėl toks Atstovės elgesys leidžia teigti, jog Atstovė sutiko su Šveicarijoje taikomais tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų tarifais. Atsižvelgiant į tai, darytina išvada, jog informacinė trumpoji žinutė (SMS) su Šveicarijoje taikomais tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugų tarifais buvo siųsta 2016 m. liepos 22 d. telefonu ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) prieš pradedant naudotis tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugomis šiuo telefono ryšio numeriu, kaip to reikalauja Reglamento 15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa. 
Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, darytina išvada, kad Teikėjos sąskaitoje nurodyta suma už telefono ryšio numeriu (duomenys neskelbtini) suteiktas tarptinklinio ryšio duomenų perdavimo paslaugas yra pagrįsta.        
3. Netenkinu M. P., atstovaujančios T. P., 2016 m. rugpjūčio 18 d. prašymo išnagrinėti ginčą Nr. 1.
   4.  Išaiškinu, kad:

   4.1. ginčo šalys per 30 dienų nuo Tarnybos sprendimo priėmimo dienos turi teisę kreiptis tiesiogiai į bendrosios kompetencijos teismą ir prašyti nagrinėti jų ginčą iš esmės. Kreipimasis į bendrosios kompetencijos teismą po Tarnybos sprendimo dėl ginčo esmės priėmimo nelaikomas Tarnybos sprendimo apskundimu;

   4.2. Tarnybos sprendimas įsiteisėja ir yra privalomas vykdyti pasibaigus terminui, nustatytam šio įsakymo 4.1 papunktyje. Jeigu šis sprendimas neįvykdomas, jis gali būti priverstinai vykdomas Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso nustatyta tvarka. 
5. Įpareigoju Tarnybos Teisės departamento Teisės taikymo skyriaus vyriausiąją specialistę Aušrą Šenavičienę ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šio įsakymo priėmimo dienos išsiųsti jį Atstovei ir Teikėjai.
Direktorius                                                                                                          Feliksas Dobrovolskis
� http://www.bite.lt/privatiems/paslaugos/rysys-uzsienyje





